
タガログ語 

（宛先）保護者様 Sa Mga Magulang 

千代崎中学校長  

 

非常時における幼児児童生徒の登下校（登降園）の指導及授業（保育） 

の実施基準の改定について（お知らせ） 

Paunawa: Mga Bagong Gabay sa Pagpasok, Pag-uwi, at Klase  

(o Pag-aalaga) ng mga Bata sa Panahon ng Emerhensiya 

平素から、本校（園）の教育（保育）活動及び防災対策取組への御理解、御協力を賜り、
誠にありがとうございます。 

さて、このたび、気象庁において発表される防災気象情報について、令和８年５月２９日
から新たな運用が開始され、情報名称そのものにレベルの数字を付けて発表されるとともに、
レベル４相当の情報として危険警報が新設されます。【参考１】 

Maraming salamat sa inyong patuloy na pag-unawa at pakikipagtulungan sa mga gawain 
ng aming paaralan (o kindergarten) sa edukasyon (o pag-aalaga) at sa mga hakbang para sa 
kaligtasan. 

Simula Mayo 29, 2026, magsisimula ang bagong paraan ng pagpapalabas ng mga 
impormasyon sa panahon para sa kaligtasan mula sa Japan Meteorological Agency. Bibigyan 
ng antas (level) ang bawat impormasyon, at magkakaroon na rin ng bagong “Babala sa 
Panganib” bilang Antas 4. 【Sanggunian 1】 

 

 

 

 

 

 

（Tingnan ang likod） 

これに伴い、各幼・小中学校（園）における非常時の対応基準を下記のとおり変更いたし
ます。                                                              
Kasabay nito, babaguhin ang mga pamantayan ng pagtugon sa mga emerhensiya sa bawat 
kindergarten, elementarya at sekondarya (Junior HS) ayon sa mga nakasaad sa ibaba. 

つきましては、変更内容を御理解いただき、改めて、非常時の対応について各家庭でお子
様と御確認いただきますよう、お願いいたします。                                



Dahil dito, hinihiling na maunawaan ang mga pagbabago at muling suriin sa inyong tahanan 
kasama ang inyong anak kung paano ang gagawin sa mga emerhensiya. 

当日の臨時休業の判断基準                                          
Pamantayan sa Pagpapasiya ng Pansamantalang Pagsasara sa Araw ng Insidente 

対象となる警報の名称を次のとおり改めます。                       
Babaguhin ang mga pangalan ng mga babalang sakop ayon sa nakasaad sa ibaba. 

場面 

Sitwasyon 

対象となる警報（変更後） 

Mga Babala Na Sakop 
（Pagkatapos Ng Pagbabago） 

対応 

Pagtugon 

始業前に発表 

（午前７時の時点で
既に発表中）  

Inanunsyo bago 
magsimula ang klase 
(Inihayag bago mag als 
7:00 ng umaga) 

 

・暴風（雪）特別警報 Espesyal na 
babala sa malakas na 
hangin(Niyebe o snow) 

・大雪特別警報  Espesyal na 
babala sa matinding pag-ulan ng 
niyebe 

・レベル５大雨特別警報  

Lebel 5 na espesyal na babala 
sa panganib dulot ng 
matinding ulan 

・レベル４大雨危険警報  

Lebel 4 na babala sa panganib 
na dulot ng matinding ulan 

・台風接近に伴う 

レベル３大雨警報 Lebel 3 na 
babala sa matinding ulan dahil 
sa papalapit na bagyo 

・暴風（雪）警報 Babala sa 
malakas na hangin (at niyebe) 

授業（保育）中止  

Pagkansela ng klase 

(Pangangalaga sa 
bata) 

始業前に解除 

（午前７時までに解除
済み） Inalis bago 
magsimula ang klase 
(Inalis bago mag alas 
7:00 ng umaga) 

同上 

Katulad ng nasa itaas 

安全確認後、通常どお
り実施  

Isasagawa nang 
normal pagkatapos 
masiguro ang 
kaligtasan. 

始業後に発表 

（午前７時以降に発
表）Inanunsyo 
pagkatapos magsimula 
ang klase(Inihayag 
pagkatapos ng alas 
7:00 ng umaga) 

同上 

Katulad ng nasa itaas 

中学校区で協議し対応
を決定“Magpupulong 
ang distrito ng 
paaralang panggitna 
upang pag-usapan at 
magpasya ng 
kaukulang aksyon.” 

 


